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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant i’lraq 

Rapport du Secretaire general presente 

en application du paragraphe 6 

de la resolution 1883 (2009) (S/2009/585) 

Le President (parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
l’lraq une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant 
a participer au debat sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 
du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Al Bayati (Iraq) 

prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a P accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de 
son reglement interieur provisoire, M. Ad Melkert, 
Representant special du Secretaire general et chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Melkert a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se 
reunit conformement a Paccord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables. 

J’appelle Pattention des membres du Conseil sur 
le document S/2009/585, qui contient le rapport du 
Secretaire general presente en application du 
paragraphe 6 de la resolution 1883 (2009). 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Ad Melkert. Je lui donne 
maintenant la parole. 

M. Melkert (parle en anglais) : Je vous remercie, 
Monsieur, de me donner Poccasion d’informer le 


Conseil des faits nouveaux qui se sont produits en Iraq 
ces quelques derniers mois. 

Les prochaines elections de janvier marqueront la 
fin du premier mandat integral d’un Parlement 
librement elu dans Phistoire du pays. La periode 
ecoulee a ete caracterisee par de grands problemes et 
aussi de grandes realisations. Si la mort et la menace 
sont toujours frequemment le lot de la vie quotidienne, 
le cceur de la grande majorite des Iraquiens vibre a 
Punisson dans Pespoir de creer une societe sure et 
juste. Pendant la periode initiale au cours de laquelle 
j’ai ete un hote privilegie dans leur pays, j’ai ete 
impressionne par l’energie et l’optimisme que mettent 
une multitude d’lraquiens, tant au sein du 
Gouvernement qu’a l’exterieur, a edifier un avenir 
meilleur. 

Le succes est loin d’etre assure, vu les forces 
interieures et exterieures qui s’acharnent a imposer leur 
programme de division et de destruction. Mais il y a de 
l’autre cote le desir d’un peuple de participer a 
Pedification de son avenir et d’elire democratiquement 
ses dirigeants. C’est la la signification veritable des 
elections historiques a venir, organisees sous la 
direction et la responsabilite pleines et entieres des 
Iraquiens. Cela doit inciter l’ONU a mobiliser tout 
l’appui possible pour ce processus et pour realiser des 
progres, car les Iraquiens sont receptifs et impatients 
d’integrer les valeurs de la Charte des Nations Unies 
dans leur nouveau tissu etatique et social. 

L’ONU est consideree et traitee par beaucoup 
comme un partenaire de confiance. Il demeure de la 
plus haute importance que ces personnes puissent 
continuer a compter sur le Conseil pour permettre a la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
d’etre a la hauteur de leurs attentes. Il faudra que ce 
soit un engagement a long terme. Il n’y aura pas de 
raccourcis. Le changement doit prendre racine. Le 
changement est en cours a bien des egards. Il est 
toutefois encore tot pour qu’il prenne racine. 

Les elections se tiendront dans la crainte que les 
attaques ignobles qui ont frappe le cceur du 
Gouvernement les 19 aout et 25 octobre ne se 
reproduisent. La condamnation de ces actes horribles 
par le Conseil de securite et les temoignages de soutien 
qu’il a envoyes au Gouvernement pour l’inviter a rester 
ferme ont ete des signaux tres bienvenus. En outre, la 
reconciliation nationale et le retour des refugies et des 
personnes deplacees sont des taches ardues qu’il nous 
reste a resoudre. Les relations de voisinage peuvent et 
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devraient encore s’ameliorer considerablement. La 
cadre de 1’ Etat federal doit etre consolide, reduisant 
ainsi les tensions et conflits existants. Et il importe que 
la periode a venir jette les bases du retour de l’lraq 
dans le groupe des pays a revenu intermediaire, ce qui 
coi'nciderait avec le bond en avant en matiere de 
developpement social qui est possible si les initiatives 
commerciales prennent effectivement leur essor et si 
les recettes petrolieres sont depensees de maniere 
avisee. 

Ce sont la encore des faits tres hypothetiques, et 
une lourde responsabilite pour le nouveau 
Gouvernement. La periode a venir exigera aussi que la 
MANUI passe a la vitesse superieure et ajuste ses 
orientations en fonction des demandes du 
Gouvernement iraquien et du mandat enonce par le 
Conseil dans sa resolution 1770 (2007), qui a 
recemment ete reconfirme dans la resolution 
1883 (2009). Notre programme de travail dans les 
prochains mois sera tout particulierement determine 
par les cinq domaines suivants. 

Le premier de ces domaines concerne les 
elections. L’evenement decisif en Iraq dans les mois a 
venir est bien entendu les elections au Conseil des 
representants de janvier 2010. La MANUI s’est 
acquittee de son mandat en fournissant appui et 
assistance a la Haute Commission electorate 
independante durant cette phase de preparation des 
elections. 

La loi electorate a ete ratifiee par le Conseil des 
representants le dimanche 8 novembre. Le President du 
Conseil dispose desormais de 10 jours pour l’accepter 
ou la rejeter. Si aucune declaration n’est publiee avant 
le 19 novembre, la loi sera adoptee automatiquement. 
Jusqu’a present, et en attendant 1’adoption de la loi, la 
Haute Commission electorate independante a fonde ses 
preparatifs sur la date du 18 janvier pour la tenue des 
elections. Bien que l’adoption de la loi electorate par le 
Conseil des representants ait ete marquee par des 
negociations complexes, le debat auquel elle a donne 
lieu a clairement demontre la capacity des dirigeants 
politiques de s’approprier la souverainete et de definir 
le processus de representation du peuple. Le fait que la 
loi mentionne specifiquement la possibility d’un 
examen des listes electorates a Kirkouk et dans 
d’autres gouvernorats pourrait entrainer une tache 
considerable pour la MANUI apres le scrutin. 

En preparation des elections, la mise a jour des 
listes electorates a eu lieu du 22 aout au 30 septembre, 


parallelement a une campagne d’education de 
T electoral. Grace a ces efforts, plus de 1,5 million 
d’lraquiens se sont rendus dans l’un des 1 082 centres 
d’inscription electorate pour verifier les donnees les 
concernant ou pour ajouter leur nom sur les listes. Pres 
de 18 millions de brochures ont ete distribuees dans 
tout le pays pour aider les electeurs a localiser le 
bureau de vote ou ils devront se rendre le jour des 
elections. 

L’equipe de la MANUI chargee de l’assistance 
electorate, qui est composee de 20 conseillers 
techniques internationaux, continue de fournir un appui 
technique a tous les departements de la Commission 
electorate, afin de lui permettre de respecter les normes 
internationales et d’organiser un processus electoral 
transparent. L’objectif de tous ces efforts est de 
concourir a la tenue d’un scrutin dont le resultat puisse 
etre accepte par le peuple iraquien et forme la base des 
politiques mises en oeuvre et des progres futurs au 
cours des quatre prochaines annees. Je voudrais 
signaler que l’Organisation des Nations Unies ne peut 
garantir un tel resultat. En revanche, ce que nous 
pouvons et que nous allons faire c’est nous engager a 
fournir les plus grands efforts possibles pour aider 
l’equipe impressionnante d’lraquiens et d’lraquiennes, 
souvent jeunes, qui assurent les services juridiques, 
techniques et de communication pratiques qu’exige une 
gestion moderne des elections. 

Nous avons exprime notre vive preoccupation 
quant a la date tres tardive de publication de la loi 
electorale. Veiller a ce que les normes fondamentales 
soient respectees constitue une tache veritablement 
herculeenne. J’estime que l’importance de la primaute 
du processus parlementaire et du respect des exigences 
constitutionnelles indispensables au renforcement 
global de l’autorite et de la stability l’emporte sur ces 
preoccupations. Tout bien considere, il est encore 
possible que des elections credibles aient lieu en Iraq le 
18 janvier et tout doit etre fait en ce sens. Toutefois, 
pour en arriver a ce moment determinant, il faut que 
tout le monde se mobilise. 

Le deuxieme domaine concerne les frontieres 
internes contestees. Au lendemain des elections, il 
faudra sans attendre s’atteler a la tache importante 
consistant a instaurer un dialogue entre l’Etat federal et 
ses composantes sur la question des frontieres internes, 
notamment en matiere de competences et de 
responsabilites, de partage des recettes, de prestation 
de services, d’arrangements en matiere de security et 
de frontieres territoriales. Tant que ces questions clefs 
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ne seront pas reglees entre le Gouvernement federal de 
Bagdad et le Gouvernement regional a Erbil, le nouvel 
Iraq courra en permanence le risque de retomber dans 
un conflit profondement destabilisateur. Les longues 
discussions qui ont eu lieu dans le cadre de la loi 
electorate sur les arrangements relatifs au gouvernorat 
de Kirkouk, en particulier, sont venues une fois de plus 
nous rappeler qu’il y a encore beaucoup a faire. 

Je voudrais profiter de cette occasion qui m’est 
donnee de presenter nos projets pour les mois a venir 
pour evoquer certains des elements nouveaux qui sont 
intervenus et qui pourraient indiquer une amelioration 
de la situation generate propice a des progres. 

Premierement, je voudrais evoquer l’Equipe 
speciale de haut niveau mise en place sur la question 
des frontieres internes contestees dans la region du 
Kurdistan et signaler que, ces derniers mois, l’Equipe a 
pris un certain nombre de mesures de confiance en vue 
d’aplanir les divergences sur les questions 
fondamentales. Les conseillers principaux aupres du 
Premier Ministre iraquien et du President du 
Gouvernement regional du Kurdistan se reunissent 
regulierement sous les auspices de la MANUI. Un 
accord semble desormais etre proche afin d’accelerer le 
traitement des demandes de restitution de biens, 
d’ameliorer la transparence et la legalite des 
procedures de detention, et de garantir le droit de tous 
les Iraquiens d’eduquer leurs enfants dans leur langue 
maternelle. On ne saurait sous-estimer l’importance de 
telles avancees pratiques, car elles montreraient 
clairement aux citoyens ordinaires qu’une amelioration 
est enfin possible pour beaucoup d’entre eux. 

Le deuxieme element, qui revet une importance 
considerable, ce sont les efforts conjoints deployes par 
l’armee iraquienne et les unites peshmerga kurdes, 
aidees et conseillees par les forces des Etats-Unis, pour 
conclure des arrangements en matiere de securite 
collective dans les zones contestees des gouvernorats 
de Ninive, Kirkouk et Diyala. II s’agit d’une evolution 
qui marque un contraste net par rapport a la situation 
qui regnait l’ete dernier ou l’on enregistrait un regain 
rapide de tensions dans plusieurs zones, la region de 
Mossoul etant notamment devenue pendant de 
nombreux mois la cible d’attaques brutales presque 
quotidiennes. Cette evolution est egalement importante 
pour encourager de futurs arrangements politiques sur 
les questions encore en suspens relatives aux frontieres 
contestees. A titre d’information, la MANUI suit done 
de pres ces progres qui, il faut l’esperer, seront 


prochainement enterines officiellement par toutes les 
parties. 

Le troisieme element qui aura une influence sur 
l’avenir proche a trait au demarrage de nouveaux 
mandats. Lorsque j’ai rencontre la semaine derniere a 
Erbil le Premier Ministre Barham Saleh, il n’a laisse 
planer aucun doute quant a la determination du 
nouveau Gouvernement de cette region d’asseoir les 
fondements de la stability, de la croissance economique 
et du progres social. Parallelement, le Gouvernement 
iraquien actuellement en place prepare de maniere 
systematique le passage a une nouvelle periode, et ce, 
avec l’appui des partenaires bilateraux et multilateraux. 
Cette situation fait naitre des attentes quant a la volonte 
des dirigeants politiques de reconnaitre le lien 
inextricable qui existe entre la necessite de regler les 
problemes politiques complexes qui ne peuvent etre 
laisses a l’etat de statu quo et la promotion d’un climat 
plus propice aux investissements dans le cadre d’une 
strategie economique solide. 

Le quatrieme element qu’il convient de 
mentionner a trait a la necessite de clarifier la base 
juridique et l’impact financier de l’extraction du 
petrole maintenant que de nouveaux contrats 
importants ont ete signes ou sont a l’etude. La 
transparence et la previsibilite des dispositions 
contractuelles et des mecanismes de repartition des 
recedes sont des elements a part entiere d’un 
federalisme viable. Si le manque actuel de clarte 
persistait apres l’entree en fonction du nouveau 
gouvernement, cela aurait un effet prejudiciable sur 
l’autorite de l’Etat et sur sa credibilite aux yeux des 
citoyens, lesquels devraient pouvoir beneficier de ces 
sources de richesse immense, si souvent situees aux 
portes de la pauvrete la plus inconcevable. 

Ces quatre elements nouveaux fournissent un 
contexte permettant a la MANUI d’envisager les 
prochaines mesures a prendre pour favoriser une 
clarification des principes et des dispositifs au sein 
d’un cadre constitutionnel federal. Comme il est 
difficile de voir comment le programme du nouveau 
gouvernement pourrait etre structure et agree sans faire 
lourdement reference aux differentes questions de 
demarcation, il serait peut-etre sage de profiter du 
lendemain des elections pour dialoguer avec les 
principaux dirigeants et parties prenantes, etablir un 
ordre du jour et s’engager sur la voie d’une entente et 
d’un accord final, notamment en ce qui concerne 
l’article 140 de la Constitution. 
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Mon troisieme point porte sur la croissance 
economique et le progres social. L’objectif de tout 
developpement politique est de creer un environnement 
ou les citoyens peuvent s’epanouir; ou les ecoles, les 
hopitaux, 1’administration civile er les entreprises 
privees sont des composantes essentielles de ce 
developpement. II est encourageant de voir que le 
Gouvernement a consacre des efforts notables a la 
formulation du Plan national de developpement 2010- 
2014. Ce processus a beneficie du large appui de 
differents organes de l’ONU qui ont notamment fourni 
des conseils approfondis sur 12 documents d’analyse 
sectorielle. 

Conformement au Plan national de 
developpement, l’equipe de pays des Nations Unies a 
adopte le premier bilan commun de pays pour l’lraq, en 
mettant l’accent sur trois domaines clefs, a savoir, la 
gouvernance, la croissance economique integree et la 
prestation de services essentiels de qualite. A leur tour, 
le Plan de developpement et le bilan commun de pays 
serviront de point de depart au Plan-cadre des Nations 
Unies pour l’aide au developpement (PNUAD) 2010- 
2014 en assurant une strategic harmonisee en matiere 
de developpement durable au cours des annees a venir. 
Ce processus, qui est une pratique courante dans de 
nombreuses parties du monde mais nouvelle en Iraq, 
est mis en marche en ce moment meme. 

La semaine derniere, deux reunions importantes 
se sont tenues, qui ont marque toutes les deux la fin de 
l’ere de relevement et de reconstruction et le debut 
d’une ere d’investissement dans la croissance 
economique et le progres social. 

Le 7 novembre, au cours d’une reunion 
copresidee par le Ministre des finances, M. Al-Jabr, et 
le Conseiller special du Secretaire general concernant 
le Pacte international pour l’lraq, M. Gambari, les 
partenaires de l’lraq ont fait le point des progres 
realises dans le cadre du Pacte, des progres qui, au 
cours des trois dernieres annees, ont constitue un 
instrument essentiel d’intensification et de 
consolidation des relations entre l’lraq et le monde 
apres des decennies de devastation et d’isolement. 

En meme temps, les participants ont pris acte de 
l’appel energique a l’action lance par le Premier 
Ministre, M. al-Maliki : il est temps, selon lui, que 
l’lraq prenne la direction de ses affaires et que la 
communaute internationale lui fournisse l’appui 
necessaire sur la base des orientations strategiques 
definies par le Gouvernement. Le role de l’ONU s’en 


trouve egalement modifie, passant d’une copresidence 
a des fonctions de secretariat et de liaison a l’appui 
d’une plus grande coordination avec le Gouvernement 
et les partenaires internationaux. 

Le 8 novembre, le Comite des donateurs du 
Mecanisme des fonds internationaux pour la 
reconstruction de l’lraq a tenu une reunion, dans le 
contexte de la fin d’une periode qui a vu l’adoption de 
projets d’aide humanitaire et de developpement d’un 
montant de 1,25 milliard de dollars. Comme il reste 
encore une somme limitee - environ 135 millions de 
dollars - a decaisser et allouer a des programmes, il a 
ete convenu, a cette fin seulement, de prolonger le 
Mecanisme jusqu’a l’annee prochaine. Entre janvier et 
juin 2010, l’ONU et la Banque mondiale procederont 
ensemble a une evaluation independante des 
enseignements tires ainsi que de l’initiative que 
constitue le Mecanisme. 

L’alignement du PNUAD sur les autres strategies 
bilaterales a egalement ete aborde, et il a ete convenu 
de poursuivre les discussions avec toutes les parties 
prenantes. Diverses options de fmancement et de 
mecanismes de coordination ont ete presentees et 
examinees pour prendre le relais du Mecanisme, dont 
la creation d’un nouveau fonds d’affectation special e 
multidonateurs qui s’inscrirait dans le prolongement 
des realisations du Mecanisme. Cela pourrait etre une 
faqon importante de repondre a l’invitation d’elaborer 
un projet d’assistance internationale, notamment a 
1’appui du Plan national de developpement. 

Evoquant la question du developpement capital 
du secteur prive en Iraq, le Premier Ministre, M. al- 
Maliki, a egalement appele a un vaste programme 
d’investissement etranger direct. Il est interessant de 
constater l’interet mondial croissant parmi les 
investisseurs potentiels qui evaluent les possibilites 
offertes par l’lraq. Mis a part le besoin manifeste de 
reglementer la production petroliere, il faudra que le 
prochain gouvernement etablisse un cadre juridique 
solide pour les entreprises. 

Seuls les investissements et le developpement 
permettront de remedier aux maux que sont le chdmage 
et la pauvrete. Vingt-trois pour cent de la population, 
soit pres de 7 millions de personnes, vivent en deqa du 
seuil de pauvrete; et beaucoup de jeunes sont au 
chomage, ce qui alimente le mecontentement et 
1’instability. L’insecurity alimentaire, exacerbee par 
1’augmentation des prix des denrees alimentaires et la 
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secheresse, reste une realite pour d’importantes 
categories de la population. 

Par ailleurs, l’ONU s’est lancee dans un certain 
nombre d’activites visant a renforcer la gouvernance et 
l’etat de droit en Iraq. L’elaboration en cours de la 
premiere Strategie nationale de lutte contre la 
corruption en Iraq, qui a vu notamment la participation 
de la delegation iraquienne a la Conference des Etats 
parties a la Convention des Nations Unies contre la 
corruption revet une importance toute particuliere dans 
le cadre de cette strategie. On a recense dans le cadre 
de cette strategie plusieurs domaines d’action clefs, 
notamment le financement des partis politiques et des 
elections et l’elaboration d’un code de conduite pour la 
fonction publique. 

Mon quatrieme point porte sur une cooperation 
constructive dans la region. Travailler a la cooperation 
de l’lraq avec l’ensemble de la region et a son 
integration dans cet ensemble fait partie du mandat de 
la MANUI. La normalisation des relations regionales, 
notamment avec le Kowe'it, est une priorite, tout 
comme est prioritaire la fin de l’application des 
dispositions du Chapitre VII, vivement souhaitee, 
naturellement par l’lraq, qui y voit le symbole du debut 
de l’ere nouvelle apres des decennies de guerres et de 
sanctions. 

Comme le rapport du Secretaire general sur la 
resolution 1859 (2008) est encore a l’examen au 
Conseil, j’estime qu’une des priorites principales de la 
MANUI est de faciliter un rapprochement et un accord 
sur toutes les questions en suspens. Nous chercherons 
l’assentiment des deux parties pour definir un 
programme acceptable de part et d’autre, dont la 
realisation devrait permettre de regler toutes les 
questions restantes et de normaliser la position de 
l’lraq au sein de l’ONU. 

Entre-temps, la MANUI a continue d’aider le 
Gouvernement iraquien a mettre au jour les charniers et 
a identifier les personnes disparues, en cooperation 
etroite avec le travail precieux de l’Ambassadeur 
Tarasov, comme le Conseil Ta appris dans un compte 
rendu recent. La Mission a l’intention de prolonger son 
appui au renforcement des capacites. 

Par ailleurs, dans le cadre du projet relatif a 
l’entretien de l’abornement de la frontiere entre l’lraq 
et le Kowe'it, la planification des travaux sur place a ete 
achevee. Le Secretariat attend du Gouvernement 
iraquien qu’il confirme que les travaux peuvent aller de 
l’avant et que toutes les bornes frontieres seront 


accessibles. Sans ces indications, il ne sera pas 
possible d’entreprendre de nouvelles activites. A cet 
egard, j’engage instamment le Gouvernement a faire 
part de son assentiment ou, s’il reste des questions en 
suspens, a s’atteler a les regler sans plus attendre. 

Dans d’autres domaines et avec d’autres pays 
voisins, la MANUI continue de s’attacher a 
promouvoir et a appuyer diverses perspectives. Nous 
avons note avec satisfaction Taugmentation du debit de 
l’eau vers l’lraq a la suite d’une serie de reunions entre 
l’lraq et les Gouvernements turc, syrien et iranien. 
Mais la question a regler est de parvenir a mettre en 
place des accords et des dispositifs plus previsibles et a 
plus long terme. II a ete convenu avec le 
Gouvernement iranien qu’il y aurait un petit bureau de 
la MANUI base a Teheran pour faciliter certains 
aspects de la cooperation bilaterale avec l’lraq. 

Dans l’ensemble, l’image de la cooperation 
regionale est multicolore. D’une part, nous voyons des 
initiatives et des accords bilateraux importants qui 
profiteront indubitablement a l’integration regionale et 
internationale dans les secteurs economique et autres. 
D’autre part, certaines relations diplomatiques 
bilaterales sont serieusement limitees. Leur reprise 
serait benefique pour Tensemble de la region. 

Mon cinquieme point porte sur la promotion des 
droits de l’homme. Grace a la determination et a 
l’espoir accru que l’achevement du premier mandat 
complet du Conseil des representants elu marquera la 
transition vers une nouvelle etape, et grace a un regain 
d’attention consacree a la reconstruction et la 
revitalisation de la societe, la promotion et le respect 
des droits de l’homme continueront a s’accroitre. Tres 
recemment, on a observe une certaine tendance a la 
baisse des attaques de milices, d’insurges et de groupes 
criminels, malgre les explosions d’aout et d’octobre a 
Bagdad. Cette tendance fait qu’il est d’autant plus 
important que les ameliorations de la situation en 
matiere de securite s’accompagnent de Tapplication 
generalisee de l’etat de droit et de la suppression de 
l’impunite. II faut intensifier les efforts pour que les 
responsables de violations des droits de l’homme 
soient juges car securite et etat de droit sont 
intimement lies. La stabilite requiert ces deux 
elements. 

La condition des femmes demeure 
particulierement preoccupante. Le nombre de suicides 
est symptomatique du fait que les questions 
fondamentales de l’egalite des droits et des chances 
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constituent des problemes essentiels pour un pays qui 
reconnait la valeur et la responsabilite de chaque 
citoyen. 

Une autre source de preoccupation dans un passe 
recent, et qui sera bientot integree au rapport semi- 
annuel sur les droits de l’homme, a ete les attaques 
incessantes dont ont fait l’objet les hommes et les 
femmes travaillant pour l’Etat, comme officiers de 
police ou a d’autres postes officiels. Cette tendance 
reduit serieusement la capacite de l’Etat a imposer la 
loi et l’ordre et doit cesser. 

II faut aussi evoquer le probleme toujours present 
de la situation des detenus et des prisonniers, du point 
de vue de la procedure et des conditions physiques 
dans lesquelles ils sont gardes. Le respect par l’Etat 
des principes fondamentaux doit aussi s’appliquer aux 
criminels et aux suspects. 

Je voudrais dire quelques mots de revolution de 
la mission. Puisque l’lraq entre dans une nouvelle 
phase, la MANUI devrait, elle aussi, proceder a 
quelques ajustements. Plus que jamais depuis 2003, 
nos conseils politiques et notre facilitation seront 
automatiquement et legitimement guides et evalues par 
le Gouvernement, et il ne doit pas en etre autrement. 
Notre principal modele d’activites, axe sur l’aide 
humanitaire et la reconstruction, sera reconsidere sous 
un angle plus strategique et davantage centre sur le 
developpement. II est done temps maintenant de 
reorganiser les efforts collectifs sous le drapeau bleu. 

La mission et l’equipe de pays travaillent 
maintenant en etroite collaboration selon une gestion 
integree et un alignement strategique, sous la direction 
du Gouvernement. Je me rejouis d’avoir accueilli 
Christine McNab comme Representante speciale 
adjointe pour l’lraq (aide humanitaire, reconstruction 
et developpement) et Coordonnatrice residente. Elle 
fera partie de la direction de la mission integree et de la 
gestion de l’equipe, et travaillera aux cotes du 
Representant special adjoint du Secretaire general pour 
les questions politiques, qui sera bientot nomine. 

Nous demandons l’attention et l’appui continus 
du Conseil durant la grande transition que la Mission 
prevoit, notamment pour ce qui est des besoins sur le 
plan de la logistique et de la securite. J’apprecie les 
contacts etroits qui existent entre le Gouvernement et 
les forces armees americaines concernant le calendrier 
de redeploiement et de retrait, y compris les 
consequences que cela aura pour notre champ d’action. 
Compte tenu des attentes et des ambitions concernant 


1’augmentation de la representation de l’ONU dans 
diverses regions du pays, si les circonstances le 
permettent, il faudra integrer ces couts dans les budgets 
des annees a venir. Nous attendons avec interet un 
echange de vues avec l’Assemblee generate en vue de 
planifier l’avenir. 

Pour terminer, l’lraq continuera a faire face a des 
defis et des obstacles importants dans un avenir 
previsible. Plus que jamais auparavant, son succes 
dependra de la volonte des forces vives, a l’interieur 
comme a l’exterieur, de saisir de reelles et nouvelles 
occasions. Nous ne devons pas perdre de vue les 
milliers de victimes des violences aveugles ou ciblees 
qui ont eu lieu pendant la recente periode consideree 
dans le rapport. Au cours de la meme periode, 
cependant, des decisions importantes ont ete prises 
pour renforcer les institutions et les processus clefs et 
pour etayer le prochain mandat d’un gouvernement 
legitime. 

Les elections a venir marqueront une nouvelle 
etape cruciale pour 1’avenir de l’Etat et de la societe en 
general. Elies planteront le decor pour mener a bien 
d’autres taches importantes, comme 1’augmentation de 
la production de petrole, le Plan national de 
developpement en cours et, malgre quelques 
contretemps, les progres des arrangements et forces de 
securite. Pour nombre d’lraquiens, la volonte d’avancer 
est bien presente. Le soutien sans equivoque de la part 
des pays voisins et partenaires, ainsi que du Conseil de 
securite, est le signal que les Iraquiens attendent et 
meritent. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Melkert de son expose. 

Je donne maintenant la parole au Representant 
permanent de l’lraq. 

M. A1 Bayati (Iraq) (parle en anglais) : Monsieur 
le President, je voudrais tout d’abord vous feliciter de 
votre acces a la presidence du Conseil ce mois-ci. Je 
voudrais aussi adresser nos remerciements a votre 
predecesseur, le Representant permanent de la 
Republique socialiste du Viet Nam, pour les 
remarquables efforts dont il a fait montre pendant sa 
presidence au mois d’oetobre. Nous temoignons 
egalement notre reconnaissance a M. Ad Melkert, 
Representant special pour l’lraq, et a l’equipe de la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI), en Iraq et a New York, pour les efforts 
inlassables qu’ils deploient afin d’aider le 
Gouvernement et le peuple iraquiens. 
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Apres avoir examine le rapport du Secretaire 
general sur le travail accompli par la MANUI en Iraq 
(S/2009/585), ma delegation souhaiterait faire les 
observations suivantes. 

Sur le plan politique et celui de la securite, les 
representants parlementaires du peuple iraquien ont 
reussi, le 8 novembre, a parvenir a un consensus sur la 
version finale de la loi electorate 2005, qui a ete 
adoptee apres de longues discussions marquees par un 
esprit d’ouverture et de dialogue. Leur but etait 
d’arriver a une formule finale satisfaisante pour tous 
les representants des groupes politiques du parlement 
iraquien, dans le cadre institutionnel de la Constitution. 
En parvenant a ce consensus sur la loi electorate, le 
peuple iraquien et ses representants parlementaires ont 
montre qu’ils etaient capables de se mettre d’accord 
sur cette question, tout comme ils etaient deja parvenus 
a un accord sur la Constitution, sur les elections et sur 
la formation d’un Gouvernement d’unite nationale. 

L’approbation de la loi electorate ouvre une 
nouvelle phase de mise en concurrence responsable et 
de travail collectif en Iraq, loin des loyautes etriquees, 
afin de servir les interets generaux du pays. Dans cette 
nouvelle phase, le Gouvernement iraquien emploiera 
des mecanismes democratiques et la libre competition 
pour realiser les aspirations du peuple iraquien, afm de 
mettre en place un systeme federal pluraliste qui 
respecte ses droits, preserve ses libertes et renforce 
l’unite nationale. 

L’adoption du systeme electoral a liste ouverte, 
au titre de la nouvelle loi electorate, represente une 
mesure importante du developpement du processus 
democratique du nouvel Iraq. Le systeme a liste 
ouverte permet aux votants de choisir des candidats qui 
les representeront au Parlement, sans avoir a voter pour 
les autres candidats de la meme liste. En consequence, 
le choix des representants politiques sera fonde sur les 
qualifications individuelles des candidats, et non pas 
sur des listes. Le decoupage de l’lraq en diverses 
circonscriptions electorates, conformement au 
decoupage administratif des provinces du pays, 
donnera aux electeurs l’occasion de choisir quelqu’un 
qui appartient a la meme circonscription qu’eux pour 
les representer au Parlement. Cela renforcera la 
correlation entre l’electeur et son representant ou sa 
representante au nouveau Parlement. 

La mise au point d’une formule definitive en vue 
d’une election parlementaire speciale dans la province 
de Kirkouk reflete la determination des forces 


politiques iraquiennes a faire fond sur la Constitution 
et la comprehension mutuelle plutot que sur la 
contrainte pour resoudre cette question. La tenue de 
cette election represente un pas en avant de plus dans 
le processus visant a regler le probleme pose par la 
province de Kirkouk, qui demeure un symbole de la 
coexistence pacifique entre toutes les composantes de 
la societe iraquienne. 

L’ONU, la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI) et le Representant special 
du Secretaire general pour l’lraq, M. Ad Melkert, ont 
joue un role important en aidant l’lraq et son Parlement 
a parvenir a un accord sur la loi electorate, et je 
voudrais, au nom du Gouvernement iraquien, a la fois 
les feliciter de ce succes et sincerement les remercier 
de leurs efforts. Ce resultat souligne l’importance de la 
cooperation avec l’ONU et d’autres organisations 
internationales dans les politiques du nouveau regime 
iraquien. 

Le 19 aout 2009, des attentats terroristes ont vise 
a Bagdad un certain nombre d’institutions souveraines 
de l’Etat iraquien, y compris le Ministere des affaires 
etrangeres et le Ministere des finances. Ces attentats 
ont tue ou blesse 600 personnes, dont de nombreux 
fonctionnaires, des diplomates et des civils innocents. 
Si ces actes terroristes avaient completement atteint 
leur objectif, ils auraient entraine une paralysie de 
l’Etat et de ses organes, ce qui aurait mis en peril la 
securite et la stability de l’lraq et de la region. En 
consequence, le 30 aout 2009, le Premier Ministre 
iraquien, S. E. M. Nuri al-Maliki a envoye une lettre au 
Secretaire general, S. E. M. Ban Ki-moon, afm de 
porter cette importante question a son attention et lui 
demander de la soumettre au Conseil de securite pour 
qu’une enquete internationale independante soit menee, 
parce que la nature et l’etendue des crimes commis 
pourraient exiger la realisation d’investigations ne 
relevant pas de la juridiction de l’lraq, et que les 
coupables soient traduits devant un tribunal penal 
international special. 

En outre, mon gouvernement a demande au 
Secretaire general de nommer un representant de haut 
niveau pour evaluer les attentats terroristes du 19 aout 
2009 de meme que l’ampleur de 1’intervention 
etrangere et son impact sur la securite et la stabilite de 
l’lraq. Cette demande a ete evoquee par le President 
iraquien, S. E. M. Jalal Talabani, lors de son allocution 
devant l’Assemblee generate a sa soixante-quatrieme 
session, le 24 septembre 2009 (voir A/64/PV.6) ainsi 
que dans une lettre datee du 25 septembre 2009, 
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adressee par le Ministre des affaires etrangeres, S. E. 
M. Hoshyar Zebari, au Secretaire general de l’ONU. 
Mon gouvernement a parallelement etabli des 
communications supplementaires avec les capitales de 
pays amis afin d’expliquer l’objet de cette demande. 

Le 25 octobre 2009, un autre attentat terroriste 
visant le Ministere de la justice, le Ministere des 
municipalites et des travaux publics, ainsi que le siege 
du Conseil provincial de Bagdad, a eu lieu a Bagdad, 
faisant un nombre encore plus grand de victimes parmi 
les civils, y compris des enfants d’une garderie situee a 
proximite des ministeres. Cet attentat prouve que les 
terroristes et les anciens partisans du regime de 
Saddam sont determines a perturber le processus 
politique iraquien en visant directement les institutions 
publiques iraquiennes. 

Le 26 octobre 2009, le Ministre des affaires 
etrangeres, S. E. M. Hoshyar Zebari, a envoye une 
lettre au Secretaire general de l’ONU dans laquelle il 
etablissait un lien entre les attentats terroristes du 
19 aout 2009 et ceux du 25 octobre 2009, indiquant 
que les deux attentats avaient ete executes de la meme 
maniere et selon la meme chronologie, avec les memes 
matieres explosives et visaient a chaque fois des 
ministeres clefs de l’Etat. Ces attaques criminelles 
montrent a l’evidence que l’objectif de ces operations 
est de paralyser l’Etat iraquien et ses institutions et de 
perturber le processus politique democratique iraquien. 
Dans sa lettre, le Ministre des affaires etrangeres a 
souligne egalement que l’lraq avait demande la 
nomination d’un representant de haut niveau pour 
evaluer l’etendue de 1’intervention etrangere dans ces 
attentats terroristes. M. Zebari a fait observer que 
compte tenu de leur niveau d’organisation, de leur 
complexity et de leur ampleur, ces attentats terroristes 
n’avaient pas pu etre planifies et executes sans l’appui 
de puissances etrangeres. Le Ministre des affaires 
etrangeres a en outre demande dans sa lettre au 
Secretaire general que la question soit portee a 
1’attention du Conseil de securite, des que possible, 
afin de lui permettre de prendre des mesures 
dissuasives pour les terroristes et leurs 
commanditaires. Par consequent, le Secretaire general 
a decide d’envoyer a Bagdad, une equipe conduite par 
le Sous-Secretaire general aux affaires politiques, 
M. Oscar Fernandez-Taranco, en vue de mener des 
consultations avec le Gouvernement iraquien sur les 
questions de securite et de souverainete. 

Mon gouvernement a salue la decision du 
Secretaire general d’envoyer une equipe internationale 


en Iraq sous la direction de M. Oscar Fernandez- 
Taranco, afin d’y mener des consultations preliminaires 
avec des responsables iraquiens sur les questions 
relatives a la securite et a la souverainete de l’lraq ainsi 
que sur les informations dont disposaient les autorites 
iraquiennes competentes au sujet des attentats 
terroristes perpetres a Bagdad le 19 aout 2009. Le 
Gouvernement de la Republique d’lraq a promis de 
fournir tous les moyens possibles a la delegation 
internationale afin de garantir le succes de sa mission. 

Durant sa visite en Iraq, M. Fernandez-Taranco 
s’est entretenu, le 2 novembre 2009, avec le Premier 
Ministre, qui a souligne au cours de cet entretien que 

«le terrorisme requiert l’adoption par la 
communaute internationale d’une position ferme, 
et nous demandons a l’ONU de nous aider a 
mettre fin a l’ingerence regionale dans nos 
affaires interieures et a faire cesser les attentats 
terroristes contre des innocents. Nous esperons 
que votre rapport sera realiste et nous aimerions 
vous montrer les lieux des attentats afin que vous 
puissiez donner des renseignements detailles au 
Secretaire general et aux membres du Conseil de 
securite ». 

Le 4 novembre 2009, l’equipe internationale 
dirigee par M. Fernandez-Taranco a tenu une reunion 
avec le Comite ministeriel, constitute par le Conseil 
des ministres, pour suivre les consequences des 
attentats terroristes contre des institutions publiques. 
Mon gouvernement estime que l’envoi de M. Oscar 
Fernandez-Taranco et de son equipe en Iraq pour 
mener des consultations avec le Gouvernement 
iraquien represente un premier pas, qui devra etre suivi 
d’autres mesures permettant de demasquer, 
conformement a la requete de mon gouvernement, les 
responsables des attentats a la bombe commis a 
Bagdad en aout et octobre derniers. 

L’amelioration des conditions de securite a 
facilite la mise en oeuvre du plan central du 
Gouvernement iraquien visant a encourager le retour 
des Iraquiens deplaces dans leur pays. Par exemple, au 
cours des trois derniers mois, 370 families deplacees 
ont regagne leurs foyers a Bagdad, et 1 114 autres 
families deplacees sont retournees chez elles dans la 
province de Diyala. D’autres families ont egalement 
regagne leurs foyers dans d’autres provinces. 

La jouissance par les Iraquiens de leurs droits 
fondamentaux, enonces dans la Constitution iraquienne, 
est la pierre angulaire du processus politique en cours. 
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Le porte-parole officiel du Gouvemement iraquien a 
recemment declare que le Conseil des ministres 
approuvait les engagements pris et les promesses faites 
par le Gouvemement iraquien dans le rapport national 
de la Republique d’lraq, qui sera soumis au Conseil des 
droits de l’homme et qui exposera la realite des droits de 
l’homme en Iraq. Le rapport mettra egalement en 
lumiere les defis tres importants auxquels le 
Gouvemement devra faire face dans le cadre de ses 
efforts pour regler les questions relatives aux droits de 
l’homme et inclura un plan national quinquennal relatif 
a l’education en matiere de droits de l’homme. 

Dans le cadre de l’action menee par le 
Gouvemement iraquien en vue de renforcer le role des 
femmes dans la societe et leur permettre de jouer des 
roles essentiels, 50 femmes lieutenants sont recemment 
sorties de l’Ecole de police pour servir dans les forces 
de securite iraquiennes, et un deuxieme groupe 
compose de 100 femmes lieutenants sera egalement 
bientot diplome. 

Conformement a la decision du Conseil des 
ministres du 21 octobre 2009, l’lraq a signe, le 
12 novembre 2009, la Convention sur les armes a sous- 
munitions. Cela confirme le desir du Gouvemement 
iraquien de mener une politique etrangere fondee sur le 
respect des obligations internationales et la cooperation 
avec la communaute internationale dans les domaines 
du desarmement et de la non-fabrication d’armes de 
destruction massive. 

Sur les plans social et economique, une 
conference sur l’investissement, placee directement 
sous l’egide du Premier Ministre, S. E. M. Nuri al- 
Maliki, a ete organisee par le Gouvemement iraquien 
les 20 et 21 octobre a Washington. Une delegation 
iraquienne forte de 300 personnes y a pris part; elle 
etait munie de plans d’investissement portant sur plus 
de 750 projets dans 12 secteurs clefs. Au cours de cette 
conference, plus de 220 reunions se sont tenues avec 
des investisseurs etrangers pour discuter de ces projets, 
et le Premier Ministre al-Maliki et la Secretaire d’Etat 
Hillary Clinton y ont prononce des allocutions. 

Le 30 avril 2009, une conference sur 
l’investissement s’est tenue a Londres, et le 
Gouvemement iraquien y a presente aux investisseurs 
britanniques et europeens 500 projets d’investissement 
dans 11 secteurs clefs. Le Premier Ministre al-Maliki 
avait conduit une importante delegation a cette 
conference. 


Le 5 novembre, une autre conference sur 
l’investissement, tenue a Berlin, a vu la participation 
d’une delegation forte de plus de 200 membres 
conduite par le Ministre de l’industrie, S. E. M. Fawzi 
Hariri, et qui comprenait le chef de l’Autorite pour 
l’investissement, M. Sami al-Aradji. Des conferences 
sur l’investissement sont prevues dans d’autres 
capitales a travers le monde. 

Le 7 novembre 2009, la deuxieme Conference 
d’examen annuel du Pacte international pour l’lraq 
s’est tenue a Bagdad pour determiner 1’orientation a 
donner aux politiques sociales et economiques de l’lraq 
pour les cinq prochaines annees sur la base des 
priorites du Pacte international sur l’lraq. Dans le 
communique final de la Conference, les participants 
sont tous convenus que le Pacte international pour 
l’lraq etait un important outil pour fournir un appui 
international a l’lraq dans sa transition politique et sa 
reconstruction economique. 

Les exportations petrolieres ont augmente pour 
atteindre 1 956 000 barils par jour au cours du mois de 
septembre 2009, et le Gouvemement iraquien 
s’emploie actuellement a porter les exportations a 
2 150 000 barils par jour en 2010. 

Dans le cadre des efforts que le Gouvemement 
iraquien deploie pour la reconstruction de l’lraq, le 
Conseil des ministres a approuve un plan global de 
remise en etat des secteurs des services et de 
1’infrastructure du pays, d’un budget estime a quelque 
65 milliards de dollars. Dans le cadre de ce plan, 38 % 
du budget seront alloues au secteur de l’habitat, 27 % 
au secteur de 1’agriculture, 14,2 % au secteur des 
transports, 8,4 % au secteur de l’eau et de 
l’assainissement, 8,5 % au secteur de l’education, 
5,7 % au secteur de la sante et 0,9 % au secteur des 
telecommunications. 

Le 26 octobre, l’lraq a ete reelu pour la deuxieme 
fois au Conseil economique et social avec 182 voix sur 
les 188 exprimees, ce qui est un autre succes pour 
l’lraq a l’ONU. 

Aux niveaux regional et international, et dans le 
cadre de son ouverture regionale et internationale, plusieurs 
visites de haut niveau ont ete recemment effectuees en Iraq 
par, notamment, M. Mahmoud Mohieldin, Ministre 
egyptien de l’investissement le 11 aout 2009; M. Ahmet 
Davutoglu, Ministre turc des affaires etrangeres, egalement 
le 11 aout; M. Nader Dahabi, Premier Ministre de la 
Jordanie, le 3 septembre pour signer plusieurs 
memorandums d’accord; M. Joseph Biden, Vice-President 
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des Etats-Unis, le 15 septembre, pour passer en revue les 
relations bilaterales et evoquer revolution de la situation en 
matiere de securite; M. Alexander Saltanov, Vice-Ministre 
des affaires etrangeres de la Federation de Russie, le 7 
octobre, pour renforcer les relations bilaterales; et 
M. Recep Tayyip Erdogan, Premier Ministre de la Turquie, 
le 15 octobre, pour entamer les preparatifs de la reunion du 
Conseil superieur de cooperation strategique iraqo-turque. 
M me Susan Rice, Representante permanente des Etats-Unis 
aupres de l’Organisation des Nations-Unies, s’est rendue a 
Bagdad le 24 octobre pour voir comment exempter l’lraq 
des consequences des dispositions du Chapitre VII dans un 
proche avenir et pour constater les degats causes par 
1’attentat terroriste commis le 25 aout 2009 contre le 
Ministere des affaires etrangeres. 

Le Ministre iraquien des affaires etrangeres a 
requ le 25 aout les lettres de creance de M. Mohammad 
Bakhsh Abbasi, Ambassadeur du Pakistan, et le 
18 octobre, celles de M. Murat Ozguc, Ambassadeur de 
la Turquie; du Baron Paul von Malexan, Ambassadeur 
de l’Allemagne; et de M me Bronislava Tomagova, 
Ambassadrice de la Republique tcheque. II a requ les 
lettres de creance de M. Sherif Shaheen, Ambassadeur 
de l’Egypte; de M. Petter Olberg, Ambassadeur de la 
Norvege; et de M. Johan Indekeu, Ambassadeur de la 
Belgique, le 9 novembre 2009. 

Pour sa part, M. Jalal Talabani, President de 
l’lraq, a dirige la delegation iraquienne qui a pris part 
aux travaux a la soixante-quatrieme session de 
l’Assemblee generate, et le Vice-President Tariq al- 
Hashemi a quant a lui dirige la delegation qui a pris 
part au Sommet du Comite permanent pour la 
cooperation economique et commerciale qui s’est tenu 
a Istanbul le 10 novembre. Le Premier Ministre Nuri 
al-Maliki a effectue une visite a Washington le 
20 octobre 2009. Le Ministre des affaires etrangeres a 
conduit la delegation ayant pris part aux travaux de la 
premiere reunion ministerielle du Conseil superieur de 
cooperation strategique iraqo-turque le 18 septembre 
2009. Le Ministre des affaires etrangeres a egalement 
dirige la delegation iraquienne qui a participe aux 
reunions de la Commission mixte iraqo-egyptienne le 
2 novembre 2009, lors de laquelle ont ete signes 
plusieurs memorandums d’accord entre les deux pays. 


Le Premier Ministre et le Ministre des affaires 
etrangeres ont affirme lors de leurs rencontres avec le 
Secretaire general en septembre que l’lraq ne posait 
plus de menace a la paix et a la securite internationales 
et que l’lraq s’est acquitte de plusieurs des obligations 
internationales qui lui ont ete imposees au fil des ans, 
notamment celles concernant la situation entre l’lraq et 
le Kowe'it. 

Au paragraphe 67 de son rapport sur l’examen 
des resolutions concernant specifiquement l’lraq 
(S/2009/385), le Secretaire general de l’ONU a 
affirme : 

«II est important de reconnaitre que l’lraq 
d’aujourd’hui est radicalement different de l’lraq 
d’avant 2003. J’espere que le Conseil de securite 
examinera ce rapport en vue de prendre des 
decisions qui aideront l’lraq a honorer ses 
obligations en temps voulu. » 

Sur cette base, le Gouvernement de mon pays espere que 
le Conseil de securite accomplira son devoir et permettra 
a l’lraq de retrouver la stature internationale qui etait la 
sienne avec 1’adoption des resolutions du Conseil de 
securite, a commencer par la resolution 661 (1990). 

Pour terminer, je voudrais souligner la gratitude 
de mon gouvernement au role joue par l’equipe de la 
MANUI en Iraq ainsi qu’au Representant special du 
Secretaire general pour l’appui qu’il a apporte a la 
demande du Gouvernement iraquien et sur la base des 
mecanismes arretes d’un commun accord. Je tiens 
egalement a remercier le Secretaire general et les 
membres du Conseil de securite de leur appui a l’lraq 
et au peuple iraquien dans leur lutte contre les groupes 
terroristes et leurs allies, les derniers tenants du regime 
de Saddam. 

Le President (parle en anglais) : II n’y a plus 
d’orateurs inscrits sur ma liste. Conformement a 
l’accord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, j’invite maintenant les 
membres a poursuivre notre debat sur la question dans 
le cadre de consultations. 

La seance est levee a llh 10. 
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